
ROTOMEC
DESTROYER 'D90'

Trinciasarmenti spostabile e reversibile  

Side-shift reversible Shredder

Hache-sarments déportable et réversible

Mobiler, reversibler Schlegelmulcher mit Hammerschlegel

18-1 03.2010



Rotomec: Destroyer 'D90'

18-2 03.2010



1Federsplint Ø2.5 nur “CE”Goupille ressort Ø2.5
seulement “CE”

Cotter pin Ø2.5 only “CE”Copiglia a molla Ø2.5 solo
“CE”

 005442234

1Kardangelenkstützhaken nur
“CE”

Crochet seulement “CE”Driveline hook only “CE”Gancio sostegno cardano solo
“CE”

 002243333

3Mutter M14Ecrou autobloquant  M14 Locking nut M14 Dado autobloccante M14  000722432

3Schraube TE M14x110Vis TE M14x110Bolt TE M14x110Vite TE M14x110 009022631

4Schraube TE M12x35Vis TE M12x35Bolt TE M12x35Vite TE M12x35 000725530

1Linker Schlitten Patin gaucheLeft skid Slitta sinistra 026347229

1Rechter Schlitten Patin droitRight skid  Slitta destra  016347228

1Splint Ø4x50Goupille Ø4x50Pin Ø4x50Copiglia Ø4x50 011208727

4Schraube TE M12x110Vis TE M12x110Bolt TE M12x110Vite TE M12x110 001129226

1Mutter M16Ecrou autobloquant  M16 Locking nut M16 Dado autobloccante M16  002010525

1Mutter M16Ecrou autobloquant  M16 Locking nut M16 Dado autobloccante M16  002631424

1Schraube TE M16x100Vis TE M16x100Bolt TE M16x100Vite TE M16x100 000656623

1BügelbolzenBarre d'ancrageU bolt Cavallotto 006338022

1WindenbefestigungsschelleCollier de fixation du vérinCylinder mounting bracketCollare fissaggio martinetto  006337521

2DistanzstückEntretoise SpacerDistanziale  006337420

1Hydraulikwinde v.180-220Vérin hydraulique v.180-220Hydraulic cylinder v.180-220Martinetto idraulico v.180-220  0063366

1Hydraulikwinde v.150Vérin hydraulique v.150Hydraulic cylinder v.150Martinetto idraulico v.150 006336519

1Schutzhalbband nur für v.180Demi-bande protectrice
seulement pour v.180

Narrow deflector for v.180
only

Semi Bandella di protezione
solo per v.180

 006335018

-Flache Scheibe Ø16Rondelle plate Ø16Flat washer Ø16Rondella piana Ø16 000856817

22Schutzband v.220Bande protectrice v.220Deflector v.220Bandella di protezione v.220 0063348

18Schutzband v.180Bande protectrice v.180Deflector v.180Bandella di protezione v.180 0063348

15Schutzband v.150Bande protectrice v.150Deflector v.150Bandella di protezione v.150 006334816

1Bandhalterung v.220Tige porte-bandes v.220Deflector rod v.220Asta porta bandelle v.220 0363345

1Bandhalterung v.180Tige porte-bandes v.180Deflector rod v.180Asta porta bandelle v.180 0263345

1Bandhalterung v.150Tige porte-bandes v.150Deflector rod v.150Asta porta bandelle v.150 016334515

12Mutter M12Ecrou autobloquant  M12 Locking nut M12 Dado autobloccante M12  001334514

4Flache Scheibe Ø12Rondelle plate Ø12Flat washer Ø12Rondella piana Ø12 000226513

1GummiprofilProfil en caoutchoucRubber stripProfilo in gomma 006325512

1RiemenabdeckungCarter couvre-courroiesBelt coverCarter copri cinghie  006325111

3Federsplint Ø4Goupille ressort Ø4Cotter pin Ø4Copiglia a molla Ø4 009150710

2Kupplungsstift
Schlepperlenker

Goupille de fixation des bras
du tracteur

Hitch pinSpina attacco bracci trattore 00630659

1Kupplungsstift oberer LenkerGoupille attelage 3ème pointTop hitchSpina attacco 3° P.TO 00630618

4Ring SB 90Anneau SB 90Ring SB 90Anello SB 90 00630607

4BüchseDouilleBushingBoccola 00630586

1Heckes Teil 3-Punkt-AnbauCôté arrière attelage 3 pointsThree point hitch rear sideParte posteriore attacco 3
P.TI

 00630505

1Vorderes Teil 3-Punkt-AnbauCôté avant attelage 3 pointsThree point hitch front sideParte anteriore attacco 3 P.TI  00630394

2Deckel Ø70Bouchon Ø70Rubber cap Ø70Tappo in gomma Ø70 00630333

2Gleitrohr v.220Tuyau de glissement v.220Guide tube v.220Tubo di scorrimento v.220  0363031

2Gleitrohr v.180 Tuyau de glissement v.180Guide tube v.180Tubo di scorrimento v.180  0263031

2Gleitrohr v.150Tuyau de glissement v.150Guide tube v.150Tubo di scorrimento v.150  01630312

1Rahmen v.220Châssis v.220Frame v.220Telaio v.220 0363002

1Rahmen v.180Châssis v.180Frame v.180Telaio v.180 0263002

1Rahmen v.150Châssis v.150Frame v.150Telaio v.150 01630021
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Rotomec: Destroyer 'D90'
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Rotomec: Destroyer 'D90'

18-4 03.2010



1LeitrollenlagerPalier tendeur courroie Pulley support Supporto galoppino 006322232

4Keilriemen XPBX 1340Courroie XPBX 1340Belt XPBX 1340Cinghia XPBX 1340 006321531

1Scheibe SPB 212x4Poulie SPB 212x4Pulley SPB 212x4Puleggia SPB 212x4 006321830

1Scheibe SPB 180x4Poulie SPB 180x4Pulley SPB 180x4Puleggia SPB 180x4 006321329

2Keilvorrichtung Ø40 x 80Dispositif de joint Ø40 x 80Split lock bushing Ø40 x 80Calettatore Ø40 x 80 005363028

1DistanzstückEntretoiseSpacerDistanziale 006322027

2Mutter M10Ecrou M10Nut M10Dado M10 003015626

2Schraube TE M10x30Vis TE M10x30Bolt TE M10x30Vite TE M10x30 000127825

1ÖffnungverschlußplattePlat fermeture déverrouillageLocking platePiatto chiusura feritoia 006303524

1Mutter M6Ecrou autobloquant M6Locking nut M6Dado autobloccante M6 005016523

1Flache Scheibe Ø6Rondelle plate Ø6Flat washer Ø6Rondella piana Ø6 005016622

1Schraube TSPEI M6x40Vis TSPEI M6x40Bolt TSPEI M6x40Vite TSPEI M6x40 005952521

1SchmiererGraisseurGrease fittingBlocchetto ingrassatore 005361620

1Anschlußstück   Raccord    ConnectorRaccordo 005361519

1SchmierhülseTube de graissageGrease fitting tubeTubetto per ingrassaggio 005990818

1Sprengring Ø6Rondelle élastique Ø6Spring  washer Ø6Rosetta elastica Ø6 004653617

1SchmiererGraisseurGrease fittingBlocchetto ingrassatore 005361616

20Mutter M12Ecrou M12Nut M12Dado M12 003006415

16Schraube TE M12x40Vis TE M12x40Bolt TE M12x40Vite TE M12x40 002326514

2SchmiernippelGraisseur Grease fitting Ingrassatore  005112913

1Distanzring 40 x 50 x 2Anneau d’épaisseur              
40 x 50 x 2

Spacer washer 40 x 50 x 2Anello di spessoramento      
40 x 50 x 2

 005324812

2Außenseegerring Ø40Circlip externe Ø40Outer snap ring Ø40Seeger esterno Ø40 000813811

1Simmering 40.68.10Pare-huile 40.68.10Oil seal 40.68.10Paraolio 40.68.10 001019210

2RotorauflagePalier rotor Rotor support Supporto rotore  00631419

2Lager 22208 ERoulement 22208 EBearing 22208 ECuscinetto 22208 E 00611618

2Innenseegerring Ø80Circlip interne Ø80Inner snap ring Ø80Seeger interno Ø80 00011547

2Simmering 52.85.10Pare-huile 52.85.10Oil seal 52.85.10Paraolio 52.85.10 00070946

24Mutter M16 v.220Ecrou autobloquant  M16
v.220 

Locking nut M16 v.220 Dado autobloccante M16
v.220 

 0063117

20Mutter M16 v.180Ecrou autobloquant  M16
v.180 

Locking nut M16 v.180 Dado autobloccante M16
v.180 

 0063117

16Mutter M16 v.150Ecrou autobloquant  M16
v.150 

Locking nut M16 v.150 Dado autobloccante M16
v.150 

 00631175

24Flache Scheibe Ø16 v.220Rondelle plate Ø16 v.220Flat washer Ø16 v.220Rondella piana Ø16 v.220 0008568

20Flache Scheibe Ø16 v.180Rondelle plate Ø16 v.180Flat washer Ø16 v.180Rondella piana Ø16 v.180 0008568

16Flache Scheibe Ø16 v.150Rondelle plate Ø16 v.150Flat washer Ø16 v.150Rondella piana Ø16 v.150 00085684

24Schraube TE M16x100 v.220Vis TE M16x100 v.220Bolt TE M16x100 v.220Vite TE M16x100 v.220 0063116

20Schraube TE M16x100 v.180Vis TE M16x100 v.180Bolt TE M16x100 v.180Vite TE M16x100 v.180 0063116

16Schraube TE M16x100 v.150Vis TE M16x100 v.150Bolt TE M16x100 v.150Vite TE M16x100 v.150 00631163

24Hammer v.220Marteau v.220Hammer v.220Mazza v.220 0063114 

20Hammer v.180Marteau v.180Hammer v.180Mazza v.180 0063114

16Hammer v.150Marteau v.150Hammer v.150Mazza v.150 00631142

1Rotor v.220Rotor v.220Rotor v.220Rotore v.220 0363102 

1Rotor v.180Rotor v.180Rotor v.180Rotore v.180  0263102 

1Rotor v.150Rotor v.150Rotor v.150Rotore v.150 01631021
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Rotomec: Destroyer 'D90'
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1Schraube TE M20x50Vis TE M20x50Bolt TE M20x50Vite TE M20x50 006322554

4Mutter M12Ecrou autobloquant  M12 Locking nut M12 Dado autobloccante M12  001334553

1QuerrohrblechTôle support tuyau transversalTube drive shaft support plateLamiera sostegno tubo
trasversale

 006331852

1Mutter M14Ecrou M14Nut M14Dado M14 000101951

1Schraube TE M14x150Vis TE M14x150Bolt TE M14x150Vite TE M14x150 006323850

4Schraube TE M12x35Vis TE M12x35Bolt TE M12x35Vite TE M12x35 000725549

2Sprengring Ø12Rondelle élastique Ø12Spring  washer Ø12Rosetta elastica Ø12 000107748

8Flache Scheibe Ø12Rondelle plate Ø12Flat washer Ø12Rondella piana Ø12 000226547

6Schraube TE M12x45Vis TE M12x45Bolt TE M12x45Vite TE M12x45 001674846

4Mutter M14Ecrou autobloquant M14Locking nut M14Dado autobloccante M14 000722445

4Flache Scheibe Ø14Rondelle plate Ø14Flat washer Ø14Rondella piana Ø14 009143544

2Support USFTE 208Palier USFTE 208Support USFTE 208Supporto USFTE 208  005987343

1Walze v.220Rouleau v.220Roller v.220Rullo v.220 0363087

1Walze v.180Rouleau v.180Roller v.180Rullo v.180 0263087

1Walze v.150Rouleau v.150Roller v.150Rullo v.150 016308742

1Walzenabstreicher v.220Racleur rouleau v.220Roller scraper v.220Raschiarullo v.220 0359448

1Walzenabstreicher v.180Racleur rouleau v.180Roller scraper v.180Raschiarullo v.180 0259448

1Walzenabstreicher v.150Racleur rouleau v.150Roller scraper v.150Raschiarullo v.150 015944841

2WalzenarmBras du rouleauRoller arm Braccio rullo 006307240

1Mutter M20Ecrou autobloquant M20Locking nut M20Dado autobloccante M20 009017839

1Flache Scheibe Ø20Rondelle plate Ø20Flat washer Ø20Rondella piana Ø20 004655538

1Außenseegerring Ø20Circlip externe Ø20Outer snap ring Ø20Seeger esterno Ø20 005014537

1LeitrollePoulie tendeur courroieBelt tensioner pulleyGaloppino tendicinghia 006322736

1DistanzstückEntretoiseSpacerDistanziale 006323235

2Lager 6204-2RSRoulement 6204-2RSBearing  6204-2RSCuscinetto 6204-2RS 005014234

1Innenseegerring Ø47Circlip interne Ø47Inner snap ring Ø47Seeger Ø47 interno 005014433
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Rotomec: Destroyer 'D90', 540 rpm
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-Dichtung 5/10Joint d’étanchéité 5/10Gasket 5/10Guarnizione 5/10 0153259

-Dichtung 3/10Joint d’étanchéité 3/10Gasket 3/10Guarnizione 3/10 005325929

1Simmering 40.90.8Pare-huile 40.90.8Oil seal 40.90.8Paraolio 40.90.8 005429028

2Innenseegerring Ø90Circlip interne Ø90Inner snap ring Ø90 Seeger interno Ø90 000813727

1Außenseegerring Ø40Circlip externe Ø40Outer snap ring Ø40Seeger esterno Ø40 000813826

1Distanzring Ø 40 x 50 x 2Anneau d’épaisseur              
Ø 40 x 50 x 2

Spacer washer Ø 40 x 50 x 2Anello di spessoramento
Ø 40 x 50 x 2

 005324825

1DistanzstückEntretoiseSpacerDistanziale 005325324

1DistanzstückEntretoiseSpacerDistanziale 005325723

2Lager 6308Roulement 6308Bearing 6308Cuscinetto 6308 0001148A22

1KegelradPignon coniquePinion gearPignone conico 006328321

4Schraube TE M12x25Vis TE M12x25Bolt TE M12x25Vite TE M12x25 000303720

4Flache Scheibe Ø12Rondelle plate Ø12Flat washer Ø12Rondella piana Ø12 000226519

1Hecke PlattePlaque arrièreRear plate Piastra posteriore supporto
scatola ingranaggi

 006333118

1DeckelBouchon d’huileCapTappo 005344617

1GehäuseentlüfterBouchon d’huileBreather capSfiatatoio 0001107A16

1DichtungJoint d’étanchéitéGasketGuarnizione 000669115

9Schraube TE M10x25Vis TE M10x25Bolt TE M10x25Vite TE M10x25 003317614

3Flache Scheibe Ø10Rondelle plate Ø10Flat washer Ø10Rondella piana Ø10 003015713

1KardangelenkschützProtection arbrePto guardProtezione cardano 006335212

1Vordere PlattePlaque avantFront plate Piastra anteriore supporto
scatola ingranaggi

 006332911

1Simmering 40.72.10Pare-huile 40.72.10Oil seal 40.72.10Paraolio 40.72.10 006327410

1ZapfwelleArbre P.D.F.Input shaftAlbero P.D.F. 00632819

1TellerradCouronne coniqueRing gear Corona conica 00632828

1Distanzring Ø 50 x 62 x 2Anneau d’épaisseur              
Ø 50 x 62 x 2

Spacer washer Ø 50 x 62 x 2Anello di spessoramento
Ø 50 x 62 x 2

 00553247

1Außenseegerring Ø50Circlip externe Ø50Outer snap ring Ø50Seeger esterno Ø50 00251156

2Lager 30208Roulement 30208Bearing 30208Cuscinetto 30208 0030201A5

1DeckelBouchon d’huileCapTappo 00534214

-Dichtung 5/10Joint d’étanchéité 5/10Gasket 5/10Guarnizione 5/10 0280206

-Dichtung 2/10Joint d’étanchéité 2/10Gasket 2/10Guarnizione 2/10 01802063

1KranzhaubeCouvercle couronneGear coverCoperchiella corona 00534092

1GetriebekastenBoîtierGearboxScatola ingranaggi 00534051
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Rotomec: Destroyer 'D90', 540 rpm
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1Komplette Gehäusegruppe
v.220

Boîtier complet v.220Complete gearbox v.220Gruppo trasmissione
completo v.220

 0363262

1Komplette Gehäusegruppe
v.180

Boîtier complet v.180Complete gearbox v.180Gruppo trasmissione
completo v.180

 0263262

1Komplette Gehäusegruppe
v.150

Boîtier complet v.150 Complete gearbox v.150Gruppo trasmissione
completo v.150

 016326240

1Gehäusegruppe Boîtier Gearbox Gruppo scatola  050068839

-Distanzring Ø 40 x 50 x 0,5Anneau d’épaisseur
Ø 40 x 50 x 0,5

Spacer washer
Ø 40 x 50 x 0,5

Anello di spessoramento
Ø 40 x 50 x 0,5

0206683

-Distanzring Ø 40 x 50 x 0,2Anneau d’épaisseur
Ø 40 x 50 x 0,2

Spacer washer
Ø 40 x 50 x 0,2

Anello di spessoramento
Ø 40 x 50 x 0,2

0006683

-Distanzring Ø 40 x 50 x 0,1Anneau d’épaisseur
Ø 40 x 50 x 0,1

Spacer washer
Ø 40 x 50 x 0,1

Anello di spessoramento
Ø 40 x 50 x 0,1

010668338

-Distanzring Ø 50 x 62 x 1Anneau d’épaisseur
Ø 50 x 62 x 1

Spacer washer Ø 50 x 62 x 1Anello di spessoramento
Ø 50 x 62 x 1

0155324

-Distanzring Ø 50 x 62 x 0,5Anneau d’épaisseur
Ø 50 x 62 x 0,5

Spacer washer
Ø 50 x 62 x 0,5

Anello di spessoramento
Ø 50 x 62 x 0,5

0255324

-Distanzring Ø 50 x 62 x 0,2Anneau d’épaisseur
Ø 50 x 62 x 0,2

Spacer washer
Ø 50 x 62 x 0,2

Anello di spessoramento
Ø 50 x 62 x 0,2

035532437

-Distanzring Ø 63 x 80 x 1Anneau d’épaisseur
Ø 63 x 80 x 1

Spacer washer Ø 63 x 80 x 1Anello di spessoramento
Ø 63 x 80 x 1

0206668

-Distanzring Ø 63 x 80 x 0,5Anneau d’épaisseur
Ø 63 x 80 x 0,5

Spacer washer
Ø 63 x 80 x 0,5

Anello di spessoramento
Ø 63 x 80 x 0,5

0106668

-Distanzring Ø 63 x 80 x 0,3Anneau d’épaisseur
Ø 63 x 80 x 0,3

Spacer washer
Ø 63 x 80 x 0,3

Anello di spessoramento
Ø 63 x 80 x 0,3

000666836

2LagerbüchseDouilleBushingBoccola porta cuscinetto005341435

4Schraube TE M12x30Vis TE M12x30Bolt TE M12x30Vite TE M12x30 001525534

4Sprengring Ø12Rondelle élastique Ø12Spring  washer Ø12Rosetta elastica Ø12 000107733

1Lager 6308-2RSRoulement 6308-2RSBearing 6308-2RSCuscinetto 6308-2RS 000813632

1Querwelle v.220Arbre transversal v.220Drive shaft v.220Albero trasversale v.220 0363308

1Querwelle v.180Arbre transversal v.180Drive shaft v.180Albero trasversale v.180 0263308

1Querwelle v.150Arbre transversal v.150Drive shaft v.150Albero trasversale v.150 016330831

1Komplettes Querrohr v.220Tube transversal complet
v.220

Complete tube drive shaft
v.220

Tubo trasversale completo
v.220

 0363299

1Komplettes Querrohr v.180Tube transversal complet
v.180

Complete tube drive shaft
v.180

Tubo trasversale completo
v.180

 0263299

1Komplettes Querrohr v.150Tube transversal complet
v.150

Complete tube drive shaft
v.150

Tubo trasversale completo
v.150

 016329930
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Rotomec: Destroyer 'D90'
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1SchutzrohrhülleManchon de protectionHose sleeveGuaina di protezione tubi 006339810

2GummideckelBouchon de protectionRubber capTappo di protezione 00633969

2SchnellanschlußBranchement rapideQuick connectorInnesto rapido 00418718

2Kupferscheibe 1/2”Rondelle de cuivre 1/2”Copper  washer 1/2”Rondella in rame 1/2” 00365327

2Anschlußnippel 1/4”-1/2”Raccord 1/4”-1/2”Nipple 1/4”-1/2”Niples di giunzione 1/4”-1/2” 00824886

1Hydraulisches Rohr v. 220Tube hydraulique v. 220Hose - unlock kit v. 220Tubo idraulico per v.220 0063389

1Hydraulisches Rohr  v.
150-180

Tube hydraulique v. 150-180Hose - unlock kit v. 150-180Tubo idraulico per v.150-180 00633905

1Hydraulisches RohrTube hydrauliqueHose - unlock kitTubo idraulico 00633894

2Anschlußnippel 1/4”Raccord 1/4”Nipple 1/4”Niples di giunzione 1/4” 00824843

2Kupferscheibe 1/4”Rondelle de cuivre 1/4”Copper  washer 1/4”Rondella in rame 1/4” 00524382

1Hydraulikwinde v.180-220Vérin hydraulique v.180-220Hydraulic cylinder v. 180-220Martinetto idraulico v.180-220  0063366

1Hydraulikwinde v.150Vérin hydraulique v.150Hydraulic cylinder v. 150Martinetto idraulico v.150 00633651
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Rotomec: Destroyer 'D90'
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1Kupplungsbolzen oberer
Lenker

Goupille attelage 3ème pointTop hitch pinSpina attacco 3° P.TO 00630616

2Kupplungsbolzen
Schlepperlenker

Goupille de fixation des bras
du tracteur

Hitch pinSpina attacco bracci trattore 00630655

5Federsplint Ø4Goupille ressort Ø4Cotter pin Ø4Copiglia a molla Ø4 00915074

2StiftGoupillePinSpina 00634353

1Oberer LenkerAttelage supérieur 3ème pointTop hitch bracketAttacco superiore 3° P.TO 00634312

1Zweifachkupplung oberer
Lenker

Double attelage 3ème pointDouble three point hitchDoppio attacco 3° P.TO 00634221
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Rotomec: Destroyer 'D90', 540 rpm

18-16 03.2010



-Dichtung 5/10Joint d’étanchéité 5/10Gasket 5/10Guarnizione 5/10 0153259

-Dichtung 3/10Joint d’étanchéité 3/10Gasket 3/10Guarnizione 3/10 005325929

1Simmering 40.90.8Pare-huile 40.90.8Oil seal 40.90.8Paraolio 40.90.8 005429028

2Innenseegerring Ø90Circlip interne Ø90Inner snap ring Ø90 Seeger interno Ø90 000813727

1Außenseegerring Ø40Circlip externe Ø40Outer snap ring Ø40Seeger esterno Ø40 000813826

1Distanzring Ø 40 x 50 x 2Anneau d’épaisseur              
Ø 40 x 50 x 2

Spacer washer Ø 40 x 50 x 2Anello di spessoramento
Ø 40 x 50 x 2

 005324825

1DistanzstückEntretoiseSpacerDistanziale 005325324

1DistanzstückEntretoiseSpacerDistanziale 005325723

2Lager 6308Roulement 6308Bearing 6308Cuscinetto 6308 0001148A22

1KegelradPignon coniquePinion gearPignone conico 006328321

4Schraube TE M12x25Vis TE M12x25Bolt TE M12x25Vite TE M12x25 000303720

4Flache Scheibe Ø12Rondelle plate Ø12Flat washer Ø12Rondella piana Ø12 000226519

1Hecke PlattePlaque arrièreRear plate Piastra posteriore supporto
scatola ingranaggi

 006333118

1DeckelBouchon d’huileCapTappo 005344617

1GehäuseentlüfterBouchon d’huileBreather capSfiatatoio 0001107A16

1DichtungJoint d’étanchéitéGasketGuarnizione 000669115

9Schraube TE M10x25Vis TE M10x25Bolt TE M10x25Vite TE M10x25 003317614

3Flache Scheibe Ø10Rondelle plate Ø10Flat washer Ø10Rondella piana Ø10 003015713

1KardangelenkschützProtection arbrePto guardProtezione cardano 006335212

1Vordere PlattePlaque avantFront plate Piastra anteriore supporto
scatola ingranaggi

 006332911

1Simmering 40.72.10Pare-huile 40.72.10Oil seal 40.72.10Paraolio 40.72.10 006327410

1Welle der doppelten ZapfwelleArbre duble prise de forceDouble input shaftAlbero doppia P.D.F. 00634569

1TellerradCouronne coniqueRing gear Corona conica 00632828

1Distanzring Ø 50 x 62 x 2Anneau d’épaisseur              
Ø 50 x 62 x 2

Spacer washer Ø 50 x 62 x 2Anello di spessoramento
Ø 50 x 62 x 2

 00553247

1Außenseegerring Ø50Circlip externe Ø50Outer snap ring Ø50Seeger esterno Ø50 00251156

2Lager 30208Roulement 30208Bearing 30208Cuscinetto 30208 0030201A5

1DeckelBouchon d’huileCapTappo 00534214

-Dichtung 5/10Joint d’étanchéité 5/10Gasket 5/10Guarnizione 5/10 0280206

-Dichtung 2/10Joint d’étanchéité 2/10Gasket 2/10Guarnizione 2/10 01802063

1KranzhaubeCouvercle couronneGear coverCoperchiella corona 00534092

1GetriebekastenBoîtierGearboxScatola ingranaggi 00534051
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1Komplette Gehäusegruppe
v.220

Boîtier complet v.220Complete gearbox v.220Gruppo trasmissione
completo v.220

 0363262

1Komplette Gehäusegruppe
v.180

Boîtier complet v.180Complete gearbox v.180Gruppo trasmissione
completo v.180

 0263262

1Komplette Gehäusegruppe
v.150

Boîtier complet v.150 Complete gearbox v.150Gruppo trasmissione
completo v.150

 016326242

1Gehäusegruppe Boîtier Gearbox Gruppo scatola  050068941

1Copertura di protezione
P.D.F.

 006346340

1KardangelenkschützProtection arbrePto guardProtezione cardano 006335339

-Distanzring Ø 40 x 50 x 0,5Anneau d’épaisseur
Ø 40 x 50 x 0,5

Spacer washer
Ø 40 x 50 x 0,5

Anello di spessoramento
Ø 40 x 50 x 0,5

0206683

-Distanzring Ø 40 x 50 x 0,2Anneau d’épaisseur
Ø 40 x 50 x 0,2

Spacer washer
Ø 40 x 50 x 0,2

Anello di spessoramento
Ø 40 x 50 x 0,2

0006683

-Distanzring Ø 40 x 50 x 0,1Anneau d’épaisseur
Ø 40 x 50 x 0,1

Spacer washer
Ø 40 x 50 x 0,1

Anello di spessoramento
Ø 40 x 50 x 0,1

010668338

-Distanzring Ø 50 x 62 x 1Anneau d’épaisseur
Ø 50 x 62 x 1

Spacer washer Ø 50 x 62 x 1Anello di spessoramento
Ø 50 x 62 x 1

0155324

-Distanzring Ø 50 x 62 x 0,5Anneau d’épaisseur
Ø 50 x 62 x 0,5

Spacer washer
Ø 50 x 62 x 0,5

Anello di spessoramento
Ø 50 x 62 x 0,5

0255324

-Distanzring Ø 50 x 62 x 0,2Anneau d’épaisseur
Ø 50 x 62 x 0,2

Spacer washer
Ø 50 x 62 x 0,2

Anello di spessoramento
Ø 50 x 62 x 0,2

035532437

-Distanzring Ø 63 x 80 x 1Anneau d’épaisseur
Ø 63 x 80 x 1

Spacer washer Ø 63 x 80 x 1Anello di spessoramento
Ø 63 x 80 x 1

0206668

-Distanzring Ø 63 x 80 x 0,5Anneau d’épaisseur
Ø 63 x 80 x 0,5

Spacer washer
Ø 63 x 80 x 0,5

Anello di spessoramento
Ø 63 x 80 x 0,5

0106668

-Distanzring Ø 63 x 80 x 0,3Anneau d’épaisseur
Ø 63 x 80 x 0,3

Spacer washer
Ø 63 x 80 x 0,3

Anello di spessoramento
Ø 63 x 80 x 0,3

000666836

2LagerbüchseDouilleBushingBoccola porta cuscinetto005341435

4Schraube TE M12x30Vis TE M12x30Bolt TE M12x30Vite TE M12x30 001525534

4Sprengring Ø12Rondelle élastique Ø12Spring  washer Ø12Rosetta elastica Ø12 000107733

1Lager 6308-2RSRoulement 6308-2RSBearing 6308-2RSCuscinetto 6308-2RS 000813632

1Querwelle v.220Arbre transversal v.220Drive shaft v.220Albero trasversale v.220 0363308

1Querwelle v.180Arbre transversal v.180Drive shaft v.180Albero trasversale v.180 0263308

1Querwelle v.150Arbre transversal v.150Drive shaft v.150Albero trasversale v.150 016330831

1Komplettes Querrohr v.220Tube transversal complet
v.220

Complete tube drive shaft
v.220

Tubo trasversale completo
v.220

 0363299

1Komplettes Querrohr v.180Tube transversal complet
v.180

Complete tube drive shaft
v.180

Tubo trasversale completo
v.180

 0263299

1Komplettes Querrohr v.150Tube transversal complet
v.150

Complete tube drive shaft
v.150

Tubo trasversale completo
v.150

 016329930
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Rotomec: Destroyer 'D90'
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Kardangelenk nur “USA”Arbre à cardan seulement
“USA”

PTO shaft only “USA”Cardano solo “USA”0500471

Kardangelenk nur “CE”Arbre à cardan seulement
“CE”

PTO shaft only “CE”Cardano solo “CE”0500470

2Kette Chaîne ChainCatenella 1006065C20

1Kompletter SchutzProtection complèteComplete shielding Protezione completa 90SS6031C19

1Innerer Aufkleber nur “USA”Autocollant intérieur
seulement “USA”

Inner decal only “USA”Adesivo interno solo “USA”950-464B

1Innerer Aufkleber nur “CE”Autocollant intérieur
seulement “CE”

Inner decal only “CE”Adesivo interno solo “CE”1140011C18

1Außerer Aufkleber nur “USA”Autocollant extérieur
seulement “USA”

Outer decal only “USA”Adesivo esterno solo “USA”950-463B

1Außerer Aufkleber nur “CE”Autocollant extérieur
seulement “CE”

Outer decal only “CE”Adesivo esterno solo “CE”1140010C17

1InnenrohrringAnneau tube interneInner locking ring Anello tubo interno1786711C16

1InnenschutzrohrTube protection interneMale tube shield Tubo protezione interna1877031C15

1AußenschutzrohrTube protection externeFemale tube shieldTubo protezione esterna1776031C14

2SicherheitsmuffeManchon de sécuritéSafety sleeveManicotto di sicurezza1885709C13

2HalteringAnneau de fissageStop ringAnello di blocaggio1215735C12

2AußenschutztopfCoiffe externeOuter coneCuffia esterna1785703C11

1AußenrohrringAnneau tube externeOuter locking ringAnello tubo esterno1786710C10

1Spannstift Ø10x70Goupille élastique Ø10x70Roll pin Ø10x70Spina elastica Ø10x70000016E9

1Freies RadRoue libreFree wheelRuota libera1746260C8

1InnenrohrgabelFourche mâle Male YokeForcella tubo interno 1706029C7

1InnenwelleArbre mâle completMale shaft  Albero interno1526041C6

1Außenwelle Arbre femelle completFemale shaft  Albero esterno1528041C5

1Spannstift Ø10x80Goupille élastique Ø10x80Roll pin Ø10x80Spina elastica Ø10x8000322044

1AußenrohrgabelFourche femelle Female yoke Forcella tubo esterno 1706027C3

2KreuzgelenkCroisillonCross & Bearing Crociera 1006020C2

1AufsteckgabelFourche P.D.F.PTO Yoke Forcella P.D.F.1026010C1
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